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Qxòmè aum-damd

oniecturarum in aliquot Liuii loca ſpecimen, anno ſupe-
riori a me editum, quoniam lectoribus meis non diſpli-
cuiſſe intellexi, eorumque multis inſtituto tali viſus

ſum non male mereri de auctoribus priſcis, atque adoleſcentibus in
diſciplinam noſtram datis: facile meum induxi animum, incenſum
cum aſſenſu eiusmodi virorum intelligentium, tum laudabili de li-
teris, quac ad humanitatem pertinent, bene promerendi ſtudio ac
cupiditate, vt cum lectoribus meis communicare velim coniectu-
ram eam, quae mihi in mentem venit locum aliquem Xenophon-
teum in ſcholis noſtris interpretanthT. Quod meum conſilium,
valde vereor, ne irritum, imprudens ac temerarium videatur mul-
tis; iis maxime, qui locum ſciunt tentatum quidem eſſe a Gesnero
et Bachio, viris, dum in viuis eſſent, fama meritisque longe cele-
berrimis, ſed ab Erneſtiſo æa vindicatum ac defenſum Quae
res profecto faceret, vt coniecturam qualemcunque meam tege-
rem, nequę; in lucem proferrem, ni Vir S. V. patronus lectionis
vulgatae oraeſtantiſimus, quem propter beneuolentiam erga me
Tuam exiſtimãre ac venerari ſatis nunquam poſſum, extrema ob-
ſeruatione ſua ipſe monuiſſet, ſtructuram orationis aliouid duri
habere, quod non ſit elegantiſſimum in ſcriptore, alias elegantiae
ſtudioſiſimo; ac niſi ego arbitrarer, viam et rationem ali-
quam ſupereſſc, qua locus jlle admodum facile ſanari queat,
et quod in eo duri eſt, leui mutatione facta, elegantius et
quali mollius effici. Itaque nolui ea, quae mihi ad hunc lo-
cum ſanandum apta viſa ſunt, in ſcriniis occultarę meĩs, ſed po-
tius omni, qua hominem literas humaniores profitentem decet,
modeſtia et humanitate examini virorum e et prudentiorum,
et graece doctiorum ſubiicere, vt ipſi ſtatuere poſfint, rectene
conjecerim, an ſecus; meque, errantem ſi deprehenderint, in
viam rectam reducere Quod quum in hac diſſertatiuncula eden-
da potiſismum ſequar, ſpero fore, vt lectores aequi et harum re-
rum prudentes, ſi quos viderint lapſus, eos mihi ſint condonaturi,
inſtitutum non tam ex euentu, quam e ęonſilio metientes meum.
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Quae praefatus, extemplo ſn arcem cauſſae inuadere et volo,
et debeo, ne lectorum animos iuſto longius in ſuſpenſum detineræ
videar.

Xenophontis locus, in quo noſtri ingenii vires periclitari vo-lumus, extat in ipſius Apologia Socratis, ſ
4, verbis expreſſus,

quae ſequuntur: in  dutov mœdi heye, gæ deas la Aònaœ
dina5ntiu, ò5 æo” axi; utv à0m ddinnra hoyw laqaxdee à

nex-
ravar, noldanię ò5 ddinsvrac à inlu Aoy onvica, 7 inixææc
norrac dæirvear; Eius tamen partem non niſi poſteriorem tan-
gere volumus; priorem non item, eo quod hanc a Bachio Cel
jam ſaris explicatam vindicatamque eſſe conſtat. Igitur res omnis
redit ad verba: æo-dææi à. à. à in lu Aoys oixvica, i i. ci- à

Gesnerus Celeb. legebat inro Aoyæ, facili quidem mutatione: op-
poni enim rebatur Ju iæixaæeiruę edæorar. Quam quidem criſin
non probauit Bachio, editori Clariſſ in not. ad n. ſcribenti, ſibi
opponi videri, et ad ſe referri inuicem oyo lacaxnrię et i-ſæ
Aoy binnizavisc.,, Quapropter malim, inquit, delere vtrumque

ĩ, qtiod hic locum non videtur habere: cum poſterius inixę
n tæ5 &7ova5 cauſſam reddat, cur ix ſæ Aoy duricarre; àdnsàu-

can Hactenus editor doctiſimus. Qui nec ipſe ſatisfecit
Erneſti -o æa: quippe qui in epiſtola, ad editorem clariſſ data,
libelloque praemiiſa, ad hunc ipſum locum haec animaduertit:

Mox s. 4. tecum ſentio in eo, quod ix ſę Ays recte ſe habere,
neque tentandum dicis: ſed nec ratio, quam adfers, mihi oro-
batur, nec cetera criſs, qua in illo loco vſus e. Et quod ad
illud quidem attinet, ctm h. l. comparandus eſt alius in Memo-
ab. IllL. 4, vbi Xenophon dicit, Socratem noluiſſe neque æę05

xXugn ois dnæ5us dia deye Sœ, na noanva, neque dest GH
les vouxc: horum illud reſpondet ſo èæixaęnæ; ixen in hoc
noſtro loco, alterum Jo duæ, veniam petere, quod fiebat
ſupoliciter et miſeMcordia commouenda, Jo ix ſ=æ Aoys dur.
Senſus igitur huius loci eſt: iuæices ſaepe etiam noxios homines ab-
ſoluisſe, ſiue miſericordia dicendo ſuppliciterque veni im rogando comm-
ta, ſiue gratia adulando initaa. Quod porro ad criſin tuam at-
tinet, cum vtrumque delendum cenſes, nullam neceũitatem
videoo. Neque Jo iæixæærœc ènortæ5 cauſſam reddit ſæ ixſæ
Aoys bmniavt|, vt e dictis intelligis Maniſeſtum eſt, duas

n cauſſas



cauſſas abſolutorùm nocentium reddi, easque diuerſas, gratian
et miſericordiam. Ceterum habet ſtructura orationis aliqui
duri, quod ſa à diuerſorum caſuum participia, durσ.; et
unoraę iunxit: qucd non eſt elegantiſimum, ſed tamen nonomnino vitioſum, neque tale, vt, ſi ſenſus alioqui conſtet, ali-
quid mutandum ſit.  Atque haec ſunt, quae Erneſti S. V.

atque Excell. adfert ad h. l. explicandum, et lectionem vulgatam
tuendam confirmandamque. Cuius quidem verba, quae ſingula-
rem ac reconditam ipſius in hoc litertarum genere ſcientiam ſatis
demonſtrant, integra hic dare voluimus, vt lectores noſtri, qui,
quam dixi epiſtolam praeſtantiſimam, ad manus non habent, de
hoc loco iudicare poſſint, nec nos, verbis quibusdam omiſſis, vę-

ram eſus ſententiam mutilam mancamque reddere videamur.
Quo facto, Viri Summi et Patroni O. M. pace monere liceat, quae
mihi in ipſius obſeruatione doctiſſima atque elegantiſima ſcrupu-
lum iniecerint, et qua criſi coniecturali putem, diſficultatem, ab
eo ipſo indicatam, tolli poſſe, lucem;ue loco huic dubio affundi.

Primum quidem orationis ſtructura habet omnino aliquid du-
ri, quod ĩu 5 diuerſorum caſuum, primi nimirum et quarti,
participia iunguntur: id quod ſi non plane vitioſum eſt, tamen
nequaquam eleganter dictum exiſtimari poteſt: atque ſi hoc ferre,
nec temere mutare debemus, loca, me ſaltem iudice, afferendà
erant ſimilia, ex quibus palam fieret, auctores bonos eiusmodi
orationis ſtructuram interdum adhibuiſſee Quibus non adductis,
de veritate lectionis in hoc loco ſingulari, iure cuique dubitare
licebit. Praeterea Jo cixrię4 non ſemper idem, quod ſo cxre-
cu, ſignificare mihi videtur, ſed inter vtramque vocem differẽn-
tia quaedam intercedere, plane ſic, vt inter olæsæ et oxiæ, V-
Thomae Mag. inAoyæ n. m. 645, it. Aelian. V. H. l. 8. c. 5, et quaePerizonius praeſtantiſimus ad h. l. obſeruat. Nam Jo dixree eſt
miſerari aliouem, miſericordia erga aliquem affectum eſſe, vti inter
omnes conſtat. Sic V. c. Aelian. V. EH. L 3. c. 22 ab init, dur-
garręę or Axoun; Jac Juv dlivnout luxas, Achiui captiuorum fortu-
nas miſerati, ſeu, miſericordia aduerſus Troiae captae incolas, horumque

forcunas affecti, cœt. ibid. l. 13. C. 30, Olympias Jas tavvnę luxac cixſi-
cac, ſuam ipſius fortunam miſerata, I

ſuam ipſius ſortem deplorans.
Clem. Alex. Stromat. L

4. ꝑ: 530 Xdiuouoi Jov iuhenvor ſnig, 6du
Aj Bĩo5



vroc Jnv dyvoiar dvròm, dureigœv ſrę duæõias ſa dyictav duran, pro-
picr ignorantiat ſuae inſcitiam ad miſericordiam commotus. Hinc et com-
poſitum, æævotm, eodem ſenſu vſurpat Ariſtoteles, ſnt:B. ꝑ.
m. 95. Exivor ò- æA. &5 eider durm, ſcilicet d Auæena, nat. inruęa æ

iowro, æ. A echinum autem, ea, vulpe nimitum, conſpecta, miſeri-
cordia aduerſus eam affetum interrogaſſe. Sophocles in Alacc flagell
V. 510 ait:

Ldiuriigè o, vaè, wada Jo cv, æ. J. A. h. C. miſerare, rex,
tuum filium, cett. Cui loco ſexcenta alia ex hoc ipſo tragico,
Aeſchvlo item, Euripiide aliisque adiungere poſſem, ſi res poſtu-
laret, et quisquam de huius vocis ſignificatu dubitarer. Acce-
dit, quod nomina, inde ducta, eandem ſeruant poteſtatem, vt

diurigu, miſericors, ciuviouo, miſericordia, cet. Contra )o

èinti videtur eſſe nonnunquam uiræſarixo;, plane ſic, vt dæi-
adeoque ſignificare, miſericordiam in aliquo extito, commouto

aliquem aà miſericordiam, facio, vt aliquis miſereſcat. Quod quo-
nium in lexicis vulgaribus non ſatis docetur, atque exempſis proba-
tur, faciendum eſſe arbitror,vt, ouantum fieri poteſt, hanc meam
ſententiam auctorum verbis. ſtabiliam ac confirmem. Equidem in

Scapulae lexico haec reperio:,, oratores autem siriteæ dicun-
tur, quum et ipſi reum miſerantur, è i”ſos iudices vel lacrimis,
vel diurgorIæ, ad eum commiſerandum permouent, Athen. lib, 13:ſed quoniam hunc ſcriptorem ad manus non habeo, adeoque igno-

ro, an Scapulue fide teſtimonioque ſtandum ſit, nec ne: alia congeſſi
Joca, quae, quod dixi, confirmare videntur. Sophocles Oed. tyr. v.

1318 ſq. certum quendam nuntium pronuntiare fingit haec verba:
 Ssaua V dioodiui laxa
ToigTV, ciov Re 5VYT iæointic

h. e. mox autem eiusmodi videbis ſpectaculum, quod vel in hoſte miſeri-
cordiam moueat, ſeu, boſtem etiam ad miſericordiam  flectere poſſii.
Vnde apparet, Jo æomxric4 h. l, vſurpari ſenſu diuerſo ab eo,
quem ſo òinrsiga; habere ſupra vidimus. Idem tragicus in Ocd.
Col. v. 494, chorum ita iubet alloqui Oedipum:

Eægio ue Ou”'ing xavoiæti7Y;,
h. e. Ocdipus ſane dignus, i. e. propter fata, per Apollinem ipſi ſigni-
ficata, tam miſer, eſt, vt miſericordiam erga ſe aliorum excitare debeat.

Et Infra, V. 1345 ſqq. Antigone haec dicit:
Aẽm



Q3ZLt, è laXarue, dutog, dv xetiaæagn.
-4Ta no daya” ſoi inuav ã leevanæ i,.

 A  t Lu
Nagixe Quim Joi: àQwinron ſuo-

Quae latine vertuntur hoc modo: Dic;
rima enim diſta, vel oblectantia aliquid, vel offendentia, aut ad miſe-
ricordiam flectentia, aliquam dedere vocem etiam elinguibuss. De rę-
liquis parum ſoliciti, non niſi Ja jmuara naroæticala ææę, ob
ſeruari volumus a lectoribus: quae profecto non poſſunt eſſe, ver-
ba, quae miſerantur, quae lamentantur, ſ=ed, quae miſericordiam in

aliquo excitare, ſ ad miſericordiam aliquem flettere possunt Quibus
locis adiungere lubet quartum ex hnuius jpſius auctoris Trachin.
V. 866 ſqq. vhi chorus de aduerſa Herculis, per Neſ; donum ve-
neno infecti, fortuna haeccanit:

Fi-——2uo monot, ol acvar-

cir v'n dyurhi-
Jov HPARA? iEi©s æQo5 diariæ.

Quod jta vertit interpres: O Dii, quale ab boſtibus malum nunquam
inclytum Herculem inuaſit, vt miſericordiam moueret. Non ſatis cha-
re ac perſpicnoee Namque pocta dicere vult: Proh' Dii, tan-
tum inuaſit malum Herculem celeberrimum, et per ſuam quidem
Deianiram, quantum vel per hoſtes ſuos ipſi nunquam contigit,
ac cuiusque ſpectator is milericordiam mouere poteſtt. His locis,
quos Sophoclis tragoediae nobis ſuppeditarunt, adiungimus ali-
quem ex Aeſchylo, non tam clarum quidem illum, ſed tamen
aliquo modo huc pertinentem. Is extat in Promerheo vincto, V.
36, quo Robur, velut perſonam aliquam, inducit alloqui Vulca-
num his quidem verbis:

Eiiv t us:hi uq; natotancf uarm;
rh. e. ſit ita: tu vero quid cunctaris, ac nequicquam niſereris;

ſlecteris ad miſericordiam? Quo loco tenendum eſt,  vocem; de
qua quaerimus, hic vſurpari quidem Liment andi et miſerendi ſenſu,
ſed forma vaſſiua vel media: id quod ſatis demonſtrat, eam, ft
a ũua adhibeatur, notare, ad miſericordiam flectere, ſeu, miſericor-
dian in aliquo excitare. Si enim Jo naroæ nil niſi lamentari,
miſerari, notaret, more verborum, quae ſunt generis neutrius,
tum forma paſiiua, quemadmodumhoc loco fit; mea ſaltem ſen-

tentia



temia, non ſatis recte inde formaretur.. Vnãe palamfit, Jo nær-

olxri?́; pertinere ad verba urraſæſuæ, et haberè poteſtatem,

quam ſupra diximis. Progrediamur nunc ad Euripidis, quae

extant, tragoedias, vt læ oxſicea ſignificatum, minus frequen-

tem, inde ſtabiliamus. Hic tragicus in fabula, quae Hecubae.

nomen habet; Priami interfecti vxorem ſuperſtitem; dæ Polyme-

ſtoris perfidia ſic queri fingit, V. 716 ſqꝗ:
lIo ræragar dęur,

nę dnuoiacu
Xeo, orãę.
Touov Qacya
Merea Jude n;-
bo, 5 xrv-

h. e. abl vir ſcelerate, quam laniafti corput; ferro buius pueri membraæ

diſſecant, neque miſertus v1, ſ. neque ud: miſericordiam ie flecti paſſus

r. Hic vocem, de qua diſputatur; in. medio yſurpari videmus,

iterum lamentandi ac miſerendi ſenſu; quod fieripoſſe plane dubi-

to, niſi actiuẽ Tumta, in aliis; habeat poteſtatem, quam oi adſeri-

mus. Locus nlane geminus reperitur in illius Supplicibus, V.

280 ſq. ꝗuo chorus haec canerè inducitur:
Ouric duòi: lexvu inirav

h. e. miſerere, ſ. ſine te ad miſericordiam adduci erga me,pro liberis

meis ſupplicantem: de quo eadem illa dicenda ſunt, quae de priori

diximus. Nec diſſimilis eſt locus in Troadibus, v. 153 ſqg.

quippe quo chorus ita alloguitur Hecubam flentem querentemque

de luis:
Exaſn, Il Seosis, I Heous;

Ti d SbęI;
bla yaę uiraoS, à™ curn&©

Al dixr
h. e. Hecuba, quid clamitas? quid elamitas? quidnam vociferarist

Audio enim per atria miſerandos ciulatus eorum, quos tu miſereris,
I

erga quos miſericordia affecta es. Quibus non niſi duo adiungere

volumus ex hoc ipſo tragico, loca, et ea quidem, ſi quid intelligo,

omni exceptione maiora: quorum vno videmus vocem, de quà

diſputatur, adhiberi forma media, altero autem paſſiua, ita, vt,

quam ipſi tribuo ſignificationem, clariſime inde appareat. Alterum
inueni

Iã



inueniin Helena, v. 1055 ſq. vbi Helena Menelao, cui vt ſe mor-tuum ſimularet ſuaſerat, quique velle ſe ſe id facere promiſerat,haec reſpondet:
Ket unv yvicuneioi àv òiuricusòæ
Ræeuòi n; Sęnoir æęo5 Jov dvociovquod ita conuerſum eſt ab interprete: mouebo autem miſericordiammuliebri tonſura, et lamentationibus noſtris apud regem impium: ſeu,vt mallem: excitabo autem tonſura muliebri et. lamentationibus meis inrege impio miſericordiamm Alrerum ſuppeditat mihi Iphigenia inAulide, vbi Agamemnon, coniugi ſuae, Clyremneſtrae, haec di-,cere fingitur, v. 685 ſqę.

©&VUs 9 mœęſs4 Jade,
Anda yune&hor, nœrœui&; dyan,
MiMov Axi*he Svyars? induoem tumv

5
h. e. Te vero, Ledae filia, precor, ne moleſte feras, ſi me, filiam me-am Achilli elocaturum, miſericordia vebementer commotum videas. EXquo vtroque loco manifeſtum eſt, yocem leinuꝗav, actiue ſumtam,Iignificare debere, miſericordiam excitare, commouere in aliquo. Sed-ne cui mala fide agere videar, propterea quoòd non niſi poẽtarumverha adduxi, dabo locum aliquem ex hiſtorico bene graece docto.Nimirum Ioſeph. de B. I. L

5. 5, haec ſcribit: na ægurenas àKaswę la; xeięu, àę inersuv, dndev inds Joo Racaęæ, n;€nQuin nœroiviouero; ianc cQa ææ rn“ri, x. h. e. manibus-que protenſis, veluti ſupplex, Caeſarem implorabat, æt voce gemebundamiſericordiam ergaſe ipſius excitaturus, obteſtabatur, vt ſibi parceretur.Qui locus meam de hac voce ſententiam extra omnem dubitatio-nem ponere videtur. Quid? quod ſubſtantiuum dæruæ, indederiuatum, originis ſuae ſigniticationem prae ſe fert, notatquc.facinus, ad miſericordiam alicuius excitandam ſuſceptum et perpetratum.Quo ſenſu occurrit in Eurip. Heraclid.
v. 159. ò elę Movs iẽ, nyla Juvò duricuaræi

BAVac newavòng, els nadm nadicary
b000c Jo meuyua.

h C. ſi vero dicta et horum miſerationes, (ſeu, quoũ ego malim, eo-rum dicta et facta, ad miſericordiam excitandam edita) inuitus,fueris emollitus, tum proſict) ea res in armorum certamen vemiet. At-que ſic ſatis demonſtraſſe mihi videor, Jo diuru in aliis habere
B ſigni-



ſignificationem, excitandi in aliquo miſericordiam; imipellendi aliquem,

v miſereatur. Interea diſſimulare nec volo, nec poſſum, ſo

õixrie ſaepenimero vſurpari ſenſu eodem, quo6 dixreęα“/ oc-

currere vidimus. De quo ſi ꝗiis dubitaret, ſoxcenta ipſe excitare
poſſem loca, quibus hac poteſtate: adhibetur. Sed ad rom redea-

mus. Quum itaque Jo dxnσæ, et medium dæxriæò/4, notet, miſe-

ricordiam in aliquo excitare, commouere ãliquem ad miſericordiam, face-

re, vt aliquis miſereſear: vellem ego quidem hanc ci poteſtatem in

hoc Xenophontis loco trihuere, vt adeo òærieæiææc non tam ad iu-
dices pertineat, quam ad admær|ac, atque leui mutatione ſcriben-
dum ſit õiurizavæ;. Quo dato, quod orationis ſtructura duri ha-
bet, id ex ea plane exulanit, et diuerſorum caſimm participia ſæ

non amplius iungentur. Quodſi quis ad Codd. hdem prouocet,

eosque in hac voce nihil variare clamet: huic equidem reſponde-

rim, eiusmodi conſenſionem videri ortam ex imperitia librariorum.

Qui quum forte in libris primis legerent àxricæræę, putarentque,

ſo driden nil ſignificare, niſi miſereri: quo ſenſu ad Jo dduæra pẽr--
tinere non noterat: faciundum ſibi rebantur, vt participium iſtud
referrent ad iudices, adeoque mutarent in diærææ;c. Quod in

vno alteroque temere mutatum, poſthac in omnes eos, qui inde

ſunt deſcripti, facile eſfiuere et potuit et debuit. At vero ſi-

artis criticae magiſtri recte praecipiunt, in eiusmodi locis, vbi

vox quaedam notior, aut ſenſu notiori, recepta videatur pro ra-
riori et elegantiori, ſed minus vſitata, hanc in textu locum habe-

re debere: canonem hunc criticum non ſine cauſſa huc pertinere

arbitror, ac mutationem, ex ignorantia factam et propagatam, e

libris noſtris reiiciendam eſſe; in primis ouum, eo facto, nec ſenſus
neptus atque abſonus inde oriatur, et ſtili elegantiae conſulatur.

Sequitur, vt de ixſæ Aoyæ diſputemus: quod quidem Bachius

&lar. conſentiente ErneſtiJ æau, recte ſe habere, nec tentan-

dum dicit: contra Gesnerus Celeb. in Jo àxto Aoyæ mutari volebat,

quia Ju inixaęæę eæ ovræę opponeretur; in cuius ſententiam abi-

re nullus dubitoo Quod ne temere facere videar, cauſſas meas

exponam neceſſe eſt: praeſertim, quum eſſe queant, qui fieri non
poſſe exiſtiment, vt quemquam Exro Aoyæ ad miſericordiam addu-

camus. Id vt planum fiat, quacdam ex Antiquitt. Gr. repeten-
da ſunt. Nimirum legibus ſancitum erat, vt oratores in cauſſis

agen-



agendis nil niſi nudam exponerent veritatem, absque vllo exòrdio
ac peroratione, absque ornamentis, figuris rhetoricis, aliisque
artibus, ad iudicum affectus, vt, inuidiam, miſericordnm, com-
mouendos aptis. (V. Potteri Archaeolog. Gr. Vol. L. ꝑ. 106. edit.
angl.) Cuiusmodi lex reperitur in Ariſtot. Art. Rhet. I. L ab-

init. Qui poſteaquam docuerat, nil, quod ad rem non pertineat,

Val

dici dehere, pergit hoc modo: nædaneę næ iv Aęu” ayæ dęòæę

18. voulovis,,  yvug di ſov dnasm diavecò eic derm æeoò-
ra5,

i õ&or, ĩ ireor æ.].  Quod quum ita eſſet, homi-

nes, vt fit, legis vim effugere tentabant, quosque iudicum aſfe-

ctus verbis vetitum erat, eos cum rebus aliis, vt, ſqualore; cru-
ento gladio, veſtibus ſanguine perfuſis, tum picturis excitare ſtu-
debant. Cuius rei tæſtis eſt Quintilianus Inſt. Orat. lib. 6. c. r.

qui: ſed non ideo, inquit, probauerim, quodfactum et lego, et ipſe ali-
quando vidi, depictam tabulam ſupra Iouem in imaginem rei, cuiur atro-
ctate iudex erat compouendus. Multi etiam, quod eiusmodi artifi-
cio ſequebantur, ãſſequuti ſubinde ſunt, teſte eodem illo auctore,
lib. 11. C. 3. Nec mirum, ſi iſta, quae tamen in aliquo ſunt poſita moniru,

tantum in nnimis valent, quum pictura, tacens opus, et babitus ſemper

ciusdem, ſic in intimos penetret affectus, vt ipſam vim dicendi nonnun-

quam ſuperare videatur. Id quod magis declarant ipſius verba De-
clamat. CCſl. vhi tabellam pauperes ferunt, tum ſubit tacita quem-

que cogitatio ſuperbiae veſtirae: tum omnium, quae facitis, iniuriarum.
Ex quibus omnibus apparet, actorem aeque ac reum in iudiciis
nonnunquam conſueuille ix1o Aoy duric” i: è. absque oratione
iudices ad miſericordiam flectere Atque ad hunc morem Socra-
tes his ipſis verbis ſpectare videtur. Igitur auctore Gesnero Ce-
leb. legendum eſſe cenſeo ixrog Aoy opponi item ſo uro Aoys ſe-
quentiſo Eæixaęræu ĩæorræ, et praeterea ſo òmvicavt: mutan-
dum in cirIzæ]æę, vt adeo locus ita ſonet: gæ òę/aſ A. à. dę

moldanic uę dom”vra A. J. duenrsvar, noAdanis dẽ diErac, q

inro doy dixrica ru5, n eæieęrt”; ànovas, dnidvrar; h. e

nonne vides, iudices ſaepe ſolere, innocentes quidem interſicere, noxios con--

tra, qui aut abique oratione eor ad miſericordiam commouerant, aut vo-

rum gratiam adulndo inierant, abſoluere? Quod ſi proẽixtiraias
ſcribere malis dæri7æu/, non vehementer reclamarem: ſenſus
enim loci vtrumque, ſi quid video, patitur,

Atque



Hi'ã 55Atque haec ſunt, quac mihi ſuper hoc loco in mentem venerant, quacque.cum lectoribus meis communicare volebam, vt ea examinare, meque errantemſi viderint, rectiora docere poſſint. Cui quaedam Aeliani loca adiuneere
5 coI-ſtitueram, quae legenti mihi dubium mouerunt, et, meiudice, eriſin patiuntur.Sed quoniam practer opinionem ſatis longi fuimus, ac nolumus iniurii eſſc inlectorum patientiam, eas coniecturas in aliud tempus reſeruabimus, acceſſuri iamad id, quod nunc agendumeſt. Nimirum in palaeſtram producere volumusat debemiis iuuenes aliquot ornatiſſimos, diſciplinac noſtrae alumnos, qui, quosin artibus, quae ad humanitatem pertinent, progreſſus fecerint, declarare ora-ttuneulis conitituere? qui quidem ſunt:

IL. GOTTHELF IMMANVEL HAHNIVS, Dresdenfis, iuuenis
patris Pl. R. morte praematura, aui fato ſingnlari, ingenii felicitate, mo-rum elegantin commendabilis, qui Theclogum H. E. peritum canet carmine
Iatino.

IL CAROLVS GOTTLIEB GLOECKNERVS, Arnsfeldenſis,
S. R. Paſtoris in hoc oppido primarii, Praeſulis òioænẽ& Annaberg.
Summi, Ephori noſtri excellentiſimi filius, patre ſuo praeſtantiſſimo ma cimedignus, qui, quantum Hiſt. Eccles. notitia conferat ad aliorum errores in
revus ſucris refellendos, oratione latina prorſa exponet.

Ji. TRAVGOTT ANDREAS BIEDERM ANNVS, Aunabergenſis,
patris Conſultiſſimi,et, dum in viuis eſſet, de hac ciuitate optime promeritifilius, fortunac malignitate non minus, quam ingenii praeſtantia et morumhoneſtate commendandus, qui quidem emolumenta Hiſtoriae in iure diſcen-do declarabit oratione Franco gallica.

Quo facto tres hi iuuenes nobiliſimi ac pracſtantiſſimi, optimae ſpei ho-
mines, ſeholac muſisque noſtris faulta quacque apprecabuntur carminibus verna-culis, quoniam ſtadia academica ingredi, in eisque decurrere ſtatuerunt Hoc vt

2laetiſſmis faciant auſpiciis, et Liphae rerum ſuarum fautores ſtatoresque reperiant
quam optimos, animo optamus ꝑio ac ſincero. Quue vota noſtra pluribus exponet
Ill. GOTTWALD THIERFELDERVS, Buchholaenſis qui poſtea-

Hl Hquam graeca oratiuncula docuerit, notitiam gr. et lut. linguae, ad recte di-
sJcendum hiſtoriam antiquom, eſſe muxime neceſſurium commilitonibus no-itris, breui non noſtris, fauſtiſſmos lactiſſmosque rerum ſuarum ſucceſſus
pia deuotaque mente apprecahitur.

Quos. declamatores vt EPH O RVS Simme Reuerendus atque Excel-
Jentiſſimus, reliqui item Scholac noſtrae CVRATORES, PATRONI. 1eF AVIORES, pro ſuo quisque ordine ac dignitate colendi ac deuenerandi,he-ncuolo animo audire veliui, omni, qua decet, pietate et obſeruantin oro

rogoque. Serib. hunbergas ipſocal April. A, S. R.
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